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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): niɲun
Arrieta: ðośtién, *nendwén
Bakio: nenduŋ
Bermeo: nau̯én
Berriz: niɲddún, niɲddúen
Bolibar: niɲddwén
Busturia: nendun
Dima: ośtén, *nindúen, *níndun
Elantxobe: nendun
Elorrio: niɲúen
Errigoiti: nendún
Etxebarri: neu̯śten
Etxebarria: nindún
Gamiz-Fika: ośtén, nendún
Getxo: nin
Gizaburuaga: nindúen
Ibarruri (Muxika): nendum
Kortezubi: nenduen
Larrabetzu: néndun
Laukiz: nendun
Leioa: uśten, *níndun (?)
Lekeitio: naβen
Lemoa: ośtén, *ninduen
Lemoiz: uśten
Mañaria: niɲuén
Mendata: nindun
Mungia: nendún
Ondarroa: nitʃún
Orozko: óśten, *náin̯dun
Otxandio: nínddun
Sondika: ośten
Zaratamo: ośtién
Zeanuri: ośten, *nindun
Zeberio: ou̯śten
Zollo (Arrankudiaga): ośten
Zornotza: níɲun

Araba

Aramaio: niɲddun

Gipuzkoa

Aia: niɲún
Amezketa: níɲun
Andoain: tsián, níɲun
Araotz (Oñati): niɲdduen
Arrasate: niɲún
Arroa (Zestoa): niɲún

Asteasu: niɲún
Ataun: nindún, ninduén, niɲún
Azkoitia: nittun
Azpeitia: nituŋ (?), *nindúen, *nitwén (?)
Beasain: niɲon
Beizama: niɲúŋ
Bergara: ninddúan
Deba: śíán, *niɲúŋ
Donostia: sian
Eibar: niɲuán
Elduain: niɲun
Elgoibar: niɲdduen
Errezil: niɲun
Ezkio-Itsaso: nittún, nindún
Getaria: sián, *nindúŋ
Hernani: niɲún
Hondarribia: *nindúen
Ikaztegieta: nindun
Lasarte-Oria: niɲún
Legazpi: nindun
Leintz Gatzaga: niɲddúen
Mendaro: śíen
Oiartzun: sian
Oñati: neβen
Orexa: niɲúŋ
Orio: niɲun
Pasaia: tsían
Tolosa: niɲún
Urretxu: nindun
Zegama: nitun

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsáðe, 

níndwe
Alkotz: tsirém
Aniz: nau̯én, satan
Arbizu: niɲuβạn
Beruete: sé:n
Donamaria: sittén, niɲún
Dorrao / Torrano: swéŋ, sjén
Erratzu: satán
Etxalar: naweŋ
Etxaleku: tseén
Etxarri (Larraun): sé:n
Eugi: tsirém
Ezkurra: niɲu:n
Gaintza: níɲún
Goizueta: niɲun
Igoa: sén

Jaurrieta: nintsé, *nindwé
Leitza: niɲddún, neoán
Lekaroz: satáŋ
Luzaide / Valcarlos: nínduen
Mezkiritz: tsiré
Oderitz: nittun, nitun, níntún
Suarbe: tsíreŋ
Sunbilla: niɲúŋ
Urdiain: suén
Zilbeti: tsirén
Zugarramurdi: ninduéŋ

Lapurdi

Ahetze: ninduén
Arrangoitze: nintín
Azkaine: nindúen
Bardoze: níndjen
Beskoitze: nintíin
Donibane Lohizune: nindún
Hazparne: nintíin
Hendaia: nindwén
Itsasu: nintúen
Makea: ninduén
Mugerre: nitin (?)
Sara: nindwém
Senpere: ninúen, nindúen
Urketa: nu (?), niílaik̯án
Uztaritze: nintúen

Nafarroa Beherea

Aldude: nindín
Arboti: níndjen
Armendaritze: nindí:n
Arnegi: nindúen
Arrueta: níndjen
Baigorri: nindiín
Bastida: ninti:n
Behorlegi: nindién
Bidarrai: nindí:n
Ezterenzubi: nindín, nindién
Gamarte: nindién
Garrüze: nínduén
Irisarri: nínduen
Izturitze: nindiin
Jutsi: nindwen
Landibarre: nindién
Larzabale: níndjen
Uharte Garazi: níndien

Zuberoa

Altzai: nyndín
Altzürükü: nyndín
Barkoxe: nyndín
Domintxaine: nindjén
Eskiula: nyndín
Larraine: nyndin
Montori: nyndín
Pagola: nyndín
Santa Grazi: nyndían
Sohüta: nyndín
Urdiñarbe: nyndín
Ürrüstoi: nundín

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ataun (G): niɲún
Azpeitia (G): *nitwén
Dima (B): *níndun
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1346. Mapa: *EDUN [+iragan, hark-ni]

GALDERA: 90900

nauen / naben  
nündin  
nenduen  
nendun  
ninduen  
nindun  
nindue  
nintu(e)n  
nittun  
niñuen  
niñun  
nindi(i)n / nindien  
nintin  
ni(i)n  
nor-nori-nork formak 
bestelakoak

Zornotza: Gure aittek eníñun ikusi kanpuen.
Andoain: Beak kotxian eaman tzián eta beak kotxian ekarri níñun erantzunak jaso dira.
Pasaia: Juan dan urtian, orrek kotxian eaman tzían.
Etxaleku: Pédrok eáman tzeén kótxean, neí.
Suarbe: Eman tzíren kótxan.
Alkotz: Emán tzirén bizkérrian, ordú et.
Eugi: Emán tzirén bizkérream mendiréño.
Zilbeti: Emán tzirén, kótxián.
Mezkiritz: Pédro joan dén urteán, emán tziré kótxean.
Abaurregaina: Espáldetan ermá tzáde eta Ermá níndu espaldétan erantzunak bildu dira.
Arrueta: Zendako eníndien besotan emaiten?

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Me llevó 
sobre las espaldas / quand est-ce que mon père m’avait porté 
sur les épaules?" eta "me llevó en coche / il m’a porté en 
voiture".
- Galderak egitean esaldietan erabilitako aditzek eraginik 
edo, nor-nork adizkiez gain, nor-nori-nork formak ere bildu 
dira. Hauek "nor-nori-nork formak" superleman bildu dira.
- "Nauen-naben" superleman ondoko erantzunak bildu dira: 
naben, nauen, neben eta neoan.
- Bestelakoak: neusten (Etxebarri), nintze (Jaurireta), nu 
(Urketa), zuen (Dorrao).


